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Les noms-outils 

لُّكُ  Totalité 

إِستقْبلَ كُلَّ ضيفٍ Il accueillit chaque invité. 

 .Chacunكُلُّ واحدٍ

 .Chacuneكُلُّ واحدةٍ

 .Tous les moisكُلُّ شهرٍ

 .Tous les six moisكُلُّ ستة أَشهرٍ

 .Il accueillit tous les invités لضيوفٱإِستقْبلَ كُلَّ

كُلُّكُمVous tous. 

لشهرِٱكُلُّ  Tout le mois. 

لضيوف كُلُّهمٱجاءَ  Tous les invités sont venus. 

 جٱفَركُلُّه بعلش Le peuple tout entier s'est réjoui. 

فَلَتتا بِٱإِحةُ كُلُّهيندٱلْميدلْع La ville entière a célébré la fête. 

لُّ منهمكُ Chacun d'entre eux. 

 نٱكُلُّ موفيلض Chacun des invités. 

رِفعٱأَلْكُلُّ يربلْخ Tout le monde connaît la nouvelle. 
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يعمج Totalité 

يعمأَلْجTous, tout le monde. 

 .Entièrement, en totalitéجميعا

لنس جميعاٱجاءَ  Tous les gens sont venus. (En totalité) 

كُميعمجVous tous. 

 يعماسِٱجلن Tous les gens. (En leur totalité) 

 جٱفَرهيعمج بعلش Le peuple tout entier s'est réjouit. 

فَلَتتا بِٱإِحهيعمةُ جيندٱلْميدلْع La ville entière a célébré la fête. 

 Totalité مجموع و كَاملُ

مجموعهِمبِكَاملهِم و بِلناس ٱجاءَ  Tous les gens sont venus. 

عمأَج En entier 

لَفَتتٱإِحعمةُ بِأَجيندا بِلْمٱهيدلْع La ville entière a célébré la fête. 

 La totalité (sans exception) كَافَّةُ

لأَرضِٱ كَافَّةُ أَنحاءِ Toutes les régions de la terre. 

لْعيدٱلناس كَافَّتهم بِٱإِحتفَلَ Tous les gens ont célébré la fête. 

كُمثُ إِلَيدحكَافَّةًأَت Je parle à chacun d'entre vous. 
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عامةًلناسِ ٱأَتحدثُ عنِ Je parle des gens en général. 

مرِفُهلاًأَعجلاً رجر Je les connaît tous (un à un). 

رِفةَ ٱأَعيندالْمكْنا ركْنر Je connais toute la ville (coin par coin). 

 Les deux (masculin et féminin) كلاَ و كلْتا

هيدا يلْتبِكAvec ses deux mains. 

كَلَّتم عم اتهِملَيك J'ai parlé avec tous les deux. 

 .Pour les deux genresللْجِنسينِ كلَيهِما

ضعب La partie 

 ظُنأَنَّٱي ضعلْب… Certains pensent que… 

 ضعٱبةاحلر Un peu de tranquilité. 

مهضعقُولُ بي… Certains disent… 

 ضعب ظُناءِ أَنَّٱيلَملْع… Certains savants pensent que… 

 دقتنيضعب ماهضعب Ils se critiquent les uns les autres. 

 دقتنيضعبهٱ مضعلْب Ils se critiquent les uns les autres. 

 رائس–ظَمعم  L'ensemble – La plupart 

ي مظَمِ فٱعقَاتلأَو La plupart du temps. 
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لثَّالثٱلْعالَمِ ٱسائر دولِ  L'ensemble des pays du tiers-monde. 

 دى–أَحدإِح  Un des – une des 

مهدأَحL'un d'eux. 

لْبناتٱإِحدى Une des filles. 

 نم داحو–نةُ مداحو  Chacun de – chacune de 

لنهارِٱ لَّكَانَ واحدهم يعملُ كُ Chacun d'eux travaillait toute la journée. 

لنهارِٱ لَّواحد منهم يعملُ كُلْٱكَانَ  Chacun d'eux travaillait toute la journée. 

فْسن Le même 

 ٱفَازهفْسن بللاَّع Le même joueur a gagné. 

لْوقْت نفْسِهٱفي  Au même moment. 

هفْسءُ نيأَلش فْسن ءِٱويلش La même chose. 

لْملك بِنفْسِهٱجاءَ  Le roi est venu en personne. 

هفْسن وهLui-même. 

 تأَيبِٱر كلنِلْميعه J'ai vu le roi en personne. 

 تأَيٱرجلَ لرذَاته J'ai vu le même homme. 

…قَالَت لنفْسِها Elle se dit à elle-même… 
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 Possesseur de ذُو

 .Un homme riche (possesseur d'argent)رجلٌ ذُو مالٍ

لْمالِٱأَلرجلُ ذُو L'homme riche (possesseur d'argent). 

 .Bien réputéذُو سمعةٍ

 .Important و ذُو بالٍذُو شأْنٍ

 .Expert, cultivéذُو معرِفَةٍ

 .Expérimentéذُو خبرةٍ

 .Raisonnableذُو عقْلٍ

 .Capableذُو مقْدرةٍ

ءِآلسودٱلْقُبعات ٱأَلرجالُ ذَوو Les hommes au chapeau noir. 

ذَات تٱأَلْبِن هجيلِٱلْوملْج La fille au beau visage. 

اتذَو اتنلاَبِسِ ٱأَلْبٱلْمرمءِآلْح Les filles aux vêtements rouges. 
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Principaux groupes prépositionnels 

 à partir deإِبتداءً منà l'exemple de  علَى غرارِ

 en plus deإِضافَةً إِلَى à l'exemple de علَى مثَالِ

نِبِاإِلَى جau niveau de  علَى مستوى à côté de 

لرغْمِ من و عنٱبِ à l'exemple de علَى منوالِ malgré 

دلَى يع par, grâce à ِٱب ةبسلِلن par rapport à 

 à côté deبِجانِبِ par (le canal de) عن طَرِيقِ

نا عضوع au lieu de ِاربِجِوà côté de, auprès de 

لِطبقًا   d'après, selon ةرضبِحen présence de 

نلاً عفَض outre, sans parler de نم و نلاً عدبau lieu de 

بِدونpendant  في أَثْناءِ sans 

أْني شف en fait de ِبببِسà cause de 

 à propos deبِشأْنselon, aux yeux de  في نظَرِ

بِغيرِ pour, en vue de لأََِجلِ sans 

 grâce àبِفَضلِ au profit de لصالحِ

ةايغل jusqu'à, dans le but 
de ِببِقُرprès de 
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بِلاَ pour, en vue de من أَجلِ sans 

 d'après, selonبِمقْتضى à travers من خلاَلِ

مفطَر ن  par, de la part de طَةاسبِوau moyen de 

 malgréرغْما عنsans  من غَيرِ

 à une distance deعلَى بعدpar, de la part de  من قبلِ

 en raison de, au vu نظَرا إِلَى
de ِابسلَى حعau détriment de 

لِوفْقًا   conformément à لَى حبِعس selon 

Le bloc-notes 
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Quelques adverbes 

أَبدا vraiment حقا toujours; jamais 
(avec négation) 

 parfoisأَحيانا à l'extérieur خارِجا

أَخيرا surtout خاصةً و خصوصا finalement 

يةًخفْ  en cachette إِذًا إِذَنْ وdonc, aussi 

 absolumentإِطْلاَقًا toujours دائما

 horizontalementأُفُقيا à l'intérieur داخلاً

 ,peu à peu رويدا
doucement َنَلآأ maintenant 

 ;auparavant سابِقًا
ci-dessus وأَلْيم aujourd'hui 

سِأَمsecrètement  سرا hier 

 ;bien sûr طَبعا
naturellement لاًأَو premièrement 

 aussiأَيضا longtemps طَوِيلاً

 par voie terrestreبرا généralement عامةً

 ;involontairement عفْوا
pardon اقْرِيبتenviron 

 ,ouvertement علَنا
publiquement ااممتparfaitement 

ماعد  volontairement اجِد très 
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جِديا verticalement عموديا sérieusement 

 ensembleجميعا demain غَدا

 par voie aérienneجوا tout à coup, soudain فَجأَةً

 aussitôt, tout de suiteحالاً seulement فَحسب و فَقَطْ

يالاحeffectivement  فعلاً actuellement 

aussitôt, tout de suite فَورا  ,absolumentحتما
forcément 

حديثًا bientôt قَرِيبا récemment 

 ! Bonحسنا jamais قَطُّ

 un peuقَليلاً doucement مهلاً

 beaucoupكَثيرا définitivement نِهائيا

 de nuitلَيلاً de jour نهارا

 directementمباشرةً ainsi هكَذَا

نا ه/اكنه  ici / là-bas ًثَلامpar exemple 

 gratuitementمجانا à gauche يسارا

مرارا à droite يمينا souvent 

 ensembleمعا un jour يوما
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Quelques locutions adverbiales 

ستمرارٍبِإِ abondamment بِكَثْرةٍ continuellement 

لتقْرِيبِٱبِ calmement بِهدوءٍ approximativement 

لْخصوصِٱبِ inutilement بِدون فَائدةٍ particulièrement 

لضبطٱبِ vainement, en vain بِلاَ جدوى exactement 

لإِطْلاَقِٱعلَى   absolument ِلِٱبعلْف effectivement 

لتواليٱعلَى   consécutivement ٍاممتبِإِه soigneusement 

لْعمومِٱعلَى   en général ٍطْءبِب lentement, 
doucement 

لْفَورِٱعلَى   aussitôt بِجِد sérieusement 

 ,précisémentبِدقَّةٍ notamment, surtout لاَ سيما
exactement 

بِسرعةٍ volontairement عن عمدٍ rapidement 

بِسهولَةٍ bientôt عن قَرِيبٍ facilement 

بِصراحةٍ sèchement في حدةٍ franchement 

دعب نم ensuite, plus tard ٍةوبعبِصdifficilement 

بِقُوةٍ auparavant من قَبلُ fortement, 
vigoureusement 
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Expressions du temps 
Au passé 

سِأَم ٱ وارِحةَلْب  hier ياضأَلْم le passé 

سِ لَأَوأَم  avant-hier َلقَبavant 

لُمن قَبil y a deux jours  منذُ يومينِ auparavant 

أَمسِ حصبا  hier matin  يامِ ٱفيٱلْعاضلْم l'an dernier 

سِ أَمءَمسا  hier soir ٍةنس امٍ وذُ عنم il y a un an 

ةَغَدا  la veille ٍةاعذُ سنم il y a une heure 

منذُ قَليلٍ l'avant-veille  أَولِ أَمسِءَمسا il ya peu de temps 

Au présent 

وأَلْيم  aujourd'hui راضأَلْح le présent 

لْيومِٱ حصبا  ce matin َنَلآأ maintenant 

لْيومِٱ ءَمسا  ce soir ايالحactuellement 

علأُسبوٱهذَا   cette semaine  هذي هٱفظَةللَّح en ce moment 

Au futur 

أَلْمستقْبلُ après-demain بعد غَدٍ le futur 

وأَلْييٱ ماللت  le lendemain ٍيقَةقد دعبdans une minute 

 dans une heureبعد ساعةٍ le surlendemain بعد يومينِ
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هأَلشٱ رلْقَادم  le mois prochain ٍيلقَل دعب sous peu 

هأَلشقْبِٱ رلَلْم  le mois prochain اغَدdemain 

عا بيمفد  plus tard ابصغَدٍح demain matin 

اقَرِيب  prochainement اسغَدٍءَم demain soir 

 ناٱمداعفَص لأَن  désormais  ِرظُه دعٱبدلْغ demain après-midi 

L'année 

آخٱ رةنلس  à la fin de l'année ٱ لَأَوةنلس au début de l'année 

La journée 

لصباحِٱفي  à midi ظُهرا le matin 

احِٱ لَأَوبلص  en début de matinée صباحا le matin 

لظُّهرِٱ لَقَبِي  en fin de matinée  ياءِٱفسلْم le soir 

لظُّهرِٱ دبعي  en début d'après-midi مساءً le soir 

اءِٱ لَأَوسلْم  en début de soirée  يرِٱفلظُّه à midi 

Les moments de la journée 

 وبسِٱغُرملش  le coucher du soleil أَلناره le jour 

 ابيسِٱغملش  le coucher du soleil رأَلْفَج l'aube 

لشمسِٱشروقla nuit   أَللَّيلُ le lever du soleil 

رِبغأَلْم le coucher du soleil  سِٱطُلُوعملش le lever du soleil 
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اءُأَلْعش  la tombée de la nuit احبأَلص le matin 

لْمساءُأَ  la soirée ىحأَلض la 2ème moitié de la 
matinée 

 فصتنلِٱمللَّي  minuit و رالُٱأَلظُّهولز midi 

رحأَلس avant l'aube  دعرِظُّلٱبه l'après-midi 

رأَلْفَج l'aube رصأَلْع la 2ème moitié de 
l'après-midi 

L'heure 

 ? Quelle heure est-il ؟عةُالسٱ كَمِ

ةُ أَلسٱلأَنَ ٱاعالتاحبةُ صعاس Il est neuf heures. 

 ? À quelle heure ؟ ساعةٍيفي أَ

لنصف صباحاٱلْعاشرة و ٱاعة لسٱفي  À 10 h 30. 

دقَائقعشرةَ و عشر أَلْحاديةَ 11 h 10. 

لربعٱ عشرةَ و ثَّانِيةَأَل 12 h 15. 

هرِلظُّٱلثُّلْثَ بعد ٱو  واحدةَأَلْ 13 h 20. 

هرِلظُّٱبعد الثَةَ إِلاَّ ربعا أَلثَّ 14 h 45. 

لنصف مساءًٱامنةَ و أَلثَّ 20 h 30. 

ةَ عيادأَلْحسمةَ إِلاَّ خراءًشسم ققَائ22 د h 55. 
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ةَ وداحٱأَلْو فصتنم دعب فصلِٱلنللَّي 1 h 30. 

La date 

ويلٱ متبٱ س نم رِينشولْعاي٢٠٠٦ م samedi 20 mai 2006 

اسأَلتطُسِ عأُغُس نم رشيلْٱ عاضم le 19 août dernier 

جارِيلْٱ أَبرِيلِ  منلَلأَوأَ le 1er avril prochain (courant) 

Les jours de la semaine 

وييسِٱ مملْخ  jeudi ويٱ مدلأَح dimanche 

ويٱ مملْجةع  vendredi وينِٱ ميلإِثْن lundi 

ويٱ متبلس  samedi ويلثُّلاَثَاءِٱ م mardi 

ويٱ مدلأَح  dimanche وياءِٱ مبِعلأَر mercredi 

Les saisons 

رِيفأَلْخ l'automne بِيعأَلر le printemps 

أَلصيفl'hiver  أَلشتاءُ l'été 

Du millénaire à la seconde 

أَلأَلْفsemaine  أُسبوع ج أَسابِيع le millénaire 

 siècle ج قُرونقَرن jour يوم ج أَيام

 décennieعقْد ج عقُود heure ساعة ج ساعات
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 annéeسنة ج سنوات minute دقيقَة ج دقَائق

 moisشهر ج أَشهر seconde ثَانِية ج ثَوانٍ

Compter 

أَلرةُ ٱلُاجعبلس  les sept hommes ِاءُأَلنٱ سعبلس les sept femmes 

ر رشةَ ععبألسلاًج  les dix-sept hommes ةًأَٱمرألسبع عشرةَ  les dix-sept femmes 

ألسبع و عشرونَ …les vingt-sept ألسبعةُ و عشرونَ les vingt-sept… 

رجلاً...  …hommes ...رةًأَٱم …femmes 

 

 


